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THE VOCALIC SYSTEM IN JAN BAUDOUIN DE COURTENAY’S
OPYT FONETIKI REZ’JANSKIX GOVOROV

Ben M. Groen

1.1. On the basis of the material in Jan Baudouin de Courtenay’s Opyt fonetiki
reZ janskix govorov (1875) I have analyzed the vowels and established the vocalic system
which arises from this analysis.

It is a well-known fact that Baudouin de Courtenay [henceforward, BAC] distinguished
length in his works on the Resian dialects. He had considerable difficulty, however, in
determining in many cases whether the vowel of a word was long or short. Apart from signs
for long and short (respectively, ** ™ and *“ " ™) in his Opyt he uses a special diacritic, viz.
“ 7 for those accented vowels whose quantity he was not able to ascertain.

The analysis of the material in Opyr results in the vocalic system displayed in Table I.'
/i, u/ are phonetically long, /¢ o/ are phonetically short. /i u/ are missing in G.* N has a
nasal variant [¢] occurring in the environment of the nasal consonants /m n/.

TABLE I:

ala

1.2. The minimal and almost minimal pairs occurring in the data are displayed on Table
II. The only words with long /¢ o/ are the ones listed above. Both the long /o/ words are
of evident Romance origin. cf. Friulian colér and odér. both with [6]. The forms for
‘kamen’’ are dialect variants, /pé¢/ in GNO and /peri¢/ in SR. The form /véru/ from RN,
with its Nsg /Vir/, appears to be an isolated case. at least as far as the Opyr is concerned.
1.3. A considerable number of word-forms in BdC’s material show accentual variation.
There is, however, very rarely any variation between long and short accents; more often,
it is a matter of variation between a long or a short form on the one hand and an
‘undetermined’ form on the other. For examples, see Table III.

The only instances of variation between long and short vowels that I have found in Opyt
are as follows (note the grammatical and dialectal limitations): (1) /noré/ glupy NApl =
/nore/ S glupye Npl: (2) /cil/ GNRS = /ciu/ OU cel; and (3) /lipce/ = /liuce/ OU = /liwce/
OU lucse .

2.1. The systematic differences in the Opyt that occur between the various sub-dialects
of Resia may be arranged as on Table IV:
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TABLE II:

i

misa MeHbwas
ziwa GN xuBas
mani MeHee

pét nate
loncé ropmok NApl
rép XBocT

¢8s epems, pas Gpl
péas nosic

z3d nozaau

kraj = kraj; xopoae
ros user Gpl

pacd xameHs Isg
Zand weHa Isg

mls Myx, yenoeek
mij Mon
sin CHH

(pé¢ GNO kaMeHE)
(véru RN Gonbmoni
konoaneu Nsg)

(kolér user)
(odér zanax)

ridy nocrosiHHo
disa aywa

TABLE III:

1

tvin = tvin Teon Isg

hél = héi nous

otrok@ = otroké pe6eHox NApl
solzé = solzé csnesa NApl
kraj = kré.ji mpo.'m3

dwa = dwa aea

térba = térba cymka

nacd = nacd ceroaHs seyepom
mi¢ = mGé MHOro

sinu = sinu cuH Gsg

mi = mi M

tridan = tridan yToMaex

.

i G Mums

Ziu wus

ni oHM

pét nuts

loncé ropmok Lsg
rét zagHuua

Cas BpeMsi, paz Nsg
pas N nec
zat 3aTh

roé pycckum
066 U orey Nsg

mus G ocen
wij G asas

o

pené SR xaMeHb
koze xoza NAdl DLsg
koléng koneHo Nsg
koléne konexo NAd]

doma aoMa, Ha poauHe

d’0 Aa

¢

4

ia oBegHs, ApMapka
iwjust nponuTanue
dni gens Npl

>
z

tebé Te6a Asg
rés R poxsb

tasa Bpems, pas Gsg

kré.jz Kpan

rés O poxs
o¢6 oteu Asg
Zanb weHa Asg

mij MHOro
his R aom Gpl

désko S aocka Ipl

do ao

rasy KenTen
diha ayx Gsg

guspudin = guspudin G xo3auH

Jjiuja = jiuja usa

warba = warba sepga

orldj = orldj 4acw

méra = méra Mepa

opca = gpca oBua

doma = déma aom Gsg
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TABLE IV:
I G NRSOU
II G NR SOU
1 GNR SOU
v GNRS (018]

Examples of these four dialectal variation types are set out on Table V (note a few minor
sub-variations).

2.2. A more complicated kind of dialectal distribution appears in the data on Table VI.
In quite a few cases accented /& varies with accented /¢/ in N: mast = mést maslo , sléma
= sléma soloma . There is also an instance of free variation between stressed /6/ and /0/:
bop = bdp bob, fasol’; gdl = gol G = hou = hou OU gol(yj) ).

I have not been able to establish whether variations such as stou = sti sto, damou =
dami domoj , sindbu = sind syn Gpl, are in free variation or have a predictable distribution
with respect to the villages in the Resia valley.

Finally, the distribution of the variants /a/ and /0/ can, on the basis of the Opyr, be only

partly established, cf. Table VII.?
3. Itis clear that the above system, set up on the basis of the Opyr, reveals a number of
problems, the most obvious of which is BdC’s assumption of the existence of a quantitative
opposition. It would therefore be worthwhile to investigate to what extent BdC's later
publications on Resia (the most important of which for its wealth of texts is Materialien)
are consistent or show a quite different pattern from the one based on Opyr.

The Materialien , in particular, are not easily accessible to a thorough analysis because
of the enormous number of diacritics and other symbols used; the rather complicated way
in which BdC published his subsequent corrections, improvements and additions to the
texts, his translations of the texts, his headings, footnotes, etc.,—each time in separate
lists, with the total number of pages amounting to 180; and, last but not least, the large
quantity of material. It is hoped that such an analysis will sooner or later be undertaken
by a persistent and conscientious scholar.

University of Leiden

REFERENCES

1. Following modern usage, I denote BdC's “y e & ii & by, respectively, i ¢ o u ¢. For
typographical reasons, “¢ d’” replace BAC's Cyrillic equivalents. In all other respects I follow
the transcription of the original.

2. Like BAC I use the following abbreviations for the sub-dialects of the Resia valley: G = Bila/San

Giorgio, R = Ravanca/Prato, O = Osojine/Oseacco, N = Niwa/Gniva, S = Solbica/Stolvizza

U = Ug¢ja/Uccea. In addition, NGDAIL in combination with sg dlI pl denotes case and number;

forms without such indications are in the Nsg.

Cf. krdj, kraj, with no variation, listed above.

V is used to denote any stressed vowel.

The question mark denotes a form for which no sub-dialect area is noted in Opyt, but which I

assume to be geographically restricted.
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TABLE V:
ype I:
G NRSOU
T blizu by blizu BEM3U
i planina i planina nacTéuue Ha ropax
0 5Us a 543 zacyxa
u rus GR o roé NRSOU pycckun
! hirbat & (h)érbat
a harbat N cnuHa
vit véty vaé N Bonee, MHOro
TXQE II:
G NR SOov
uil bubit ué bubéd o0& bobét $acosns
u @ klubilik ul  Kklubik ol klobiik wasna
11 pitilin 1& pitilén eé petelén neTyx
ui kusidée ui kusisée oi kobiste KOCOBMILe
i pir a par [ pr npu
pirvi parvi N nepesiy
tirga tarha N ropoa Gsg
Type III:
GNR SO0V
i bisida e besida C/I0BO
u mihku o mihko MSArKO
kubila kobila KOBH1a
Type 1V:*
GNRS ov
vl bil Vu biu Ben(um)
g6l = hol hdu ros(ei)
mal mau Man(eim)
bélna bdéuna 60/1bHa
4l bilna i biina GonbHa
bil bi 60/1e3Hb
gV jéro PV érg CBRIEHHIK
kraja krida Kopons Gsg
TABLE VI:
G N R S ov
1v/'é a a’e asé 8/6/a
irm garm germ cérm YEepHLINA
vic = véé vaé ved vee vee 6os1ee, MHOr O
ves, visi DLsg  vas vas vase Apl vasi Gsg nepeeHs
terk, tirga Gsg tarh : ropoa
ras rés rés POXb
TABLE VI
kotla ? kotldo U koten NAdI
wart ? wort RO can
warh NR worh O wurh G BepuHHa, ropa
harlo N hérlo O

ropso
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POVZETEK

SAMOGLASNISKI SISTEM V
‘OPYTU FONETIKI REZ’JANSKIH GOVOROV’
JANA BAUDOUINA DE COURTENAYA

Avtor razclenjuje samoglasniski sistem rezijanskih narecij na podlagi podatkov te Studije Baudouina
de Courtenava. Glede na dejstvo, da ta narecja danes ne razlikujejo med dolZino in kracino, je najbolj
ocitno dejstvo v Baudouin de Courtenayevem zapisu bolj ali manj dosledno razlikovanje med dolgimi
in kratkimi samoglasniki. Ze samo na podlagi podatkov v Opytu moramo ugotoviti, da je to razliko-
vanje zares obstajalo. Avtor tudi nazorno prikazuje vec sistemskih samoglasniskih razlik med ra-
Zlicnimi rezijanskimi govori.






